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En el archivo familiar de los Aguinaga de Irùn se conservan re
cuerdos importantes de la época de las Guerras Carlistas (1).

Dos cartas, una de Don Carlos VII y otra dei general Iparra- 
guirre, las he publicado en este BSVAP (2).

Las que publico ahora, puede que no ofrezcan interés histórico 
notable, pero son documentos humanos de una época muy impor
tante para nosotros. La última carta de don Tomás de Aguinaga 
y Ochoteco, escrita momentos antes de su ejecución en Bercedo el 
10 de febrero de 1839, es patética e impresionante (3).

(1) Uno m uy curioso  es l a  "c a n ic a  rea l" , q u e  perteneció  a  Don C ar
los VII en  su  n iñez. Es u n a  m ag n ífica  c a n ic a  de  ja sp e  a tig rad o , de  ta 
m año corrien te , que  recib ió  d o n  F rancisco  de  A g u in ag a  A rrechea  como 
recuerdo de l ayo  de  Don C arlos.

(2) Una carta de Don C oilos VII dirigida a l general Lerga que no 
llegó o  su  destino. BRSVAP (1960) p ág s . 99-100 y  Una carta que no llegó  
a  su destino, p ág . 233.

(3) Don Tom ás d e  A g u in ag a  e ra  herm ano  de don José Joaquín  de 
A guinaga O choteco, arqu itec to -m aestro  de  obras. Ambos e ran  iruneses. 
Según se  d educe  de  u n a  n o ta  m a rg in a l en  la  c a r ta  núm. 4, tuv ieron  otro 
herm ano llam ado  A gustín .

Don José Joaqu ín  se casó  con d o ñ a  D olores de  A rrechea, de  L esaca. 
V ivieron en  e s ta  v illa  n a v a r ra  (en  l a  c a sa  A rregu iba ita ) y fueron  p ad res  
de don H ipólito y  d o n  F rancisco  de  A g u in ag a  A rrechea. Don H ipólito íu é  
sacerdote, p rofesor d e l Sem inario  d e  P am plona y  m andó  u n a  p a r tid a  c a r
lista . De an c ia n o  v ivió en  Irún, donde  falleció  e l año  1925. Don Fran
cisco v ivió en  P arís  y fa lleció  en  Irún  en  1908, a  los 63 años de  edad . 
De su m atrim onio  con d o ñ a  F rancisca  de  A guerrebere, de  E lgorriaga, n a 
ció en  París  (1873) don. José de  A g u in ag a  A guerrebere, que  conservó 
cu idadosam ente estos recuerdos fam ilia res  h a s ta  su  fallecim iento , ocu- 
Ttido e l año  p a sad o  en  Irún.



1

f  Castillo de la Mota, 17 de Nove.
Apreciable hermano José Joaquín: He recivido la tuya de este 

dia con la media onza que también me ha entregado el portador 
quedándome enterado de lo demás que me dices, y en escuchar lo 
que me quieras insinuar cuando tenga la felicidad de ser cangeado.

Usabiaga y demas amigos te  retornan sus finos recuerdos, y sin 
mas por ahora sabes es tuyo apasionado hermano

Tomás

2
t  Hoy 18,
Querido hermano José Joaquín: He recivido con la tuya de ayer 

ios treinta y seis reales vellón para el soldado José Francisco Urda- 
nivia, a quien le remitiré á Guetaria en la primera ocasión que se 
presente. Una carta del mismo Urdanivia pidiendo socorro remití 
ayer a Irun para su padre y supongo que el Sacristan Isidro a quien 
lo remi ti le habra dado curso: de todos modos quedo yo encargado 
de enviarle cuanto antes los espresados recogiendo el competente 
recivo.

Aqui nos cuesta mucho el carbón para guisar, y te estimaré que 
por medio de algún parlamento nos remitas un par de costales de el 
como nos lo ha hecho antes el amigo Lesmes desde Zubieta entre
gando en [Lugariz?) pero tu podrás hacerlo en Astigarraga.

Ya sabes que se aproximan las navidades, y que en estas alturas 
no hay mas que avas y agua del algive para celebrarlas; y á fin de 
que lo hagamos con alguna solemnidad, ve si puedes mandarme a l
guna bota de vino con algunas castañas.

Pásalo bien y con memorias de Usobiaga, Artazgos (quien piensa 
comer vecadas pronto en tu compañía) y demas compañeros queda 
tuyo apacionado hermano

ToTnás

3
t  Castillo de la Mota 23, de Diciembre.
Querido hermano José Joaquín: He recivido las dos botas de vi

no, castañas y los cuatro costales de carbón que has tenido la bon
dad de enviarme; y llegan tan atiempo que disfrutando a vuestro 
nombre pensamos gastar un buen humor. Te doy las devidas gra
cias por tu actividad.



Recivi también las dos vecadas como te tengo avisado con la 
hija de Esvain [Eírain?].

Recive memorias de Artazgos Usabiaga y demas compañeros y 
tíandolas á los amigos de esa queda tuyo apacionado hermano

Tomás

PJD, A Carlos Aldaz.

Veveremos y comeremos y nos alegraremos mas cuando remitáis 
el divino clarete ,que á Miguel Anchunarrotegui le pone alegrete por 
lo demas no te digo nada tan solo que desearía comerlos y bever- 
los en compañía vuestra mas no se cuando llegará ese feliz mo
mento.

Cumplirás con José Joaquín, Cordea, José María, y damas con- 
covitantes £?] y sin mas queda este tu  fiel compañero

Miguel

4
t  Bercedo 10, de Febrero de 1839,

Mi querido hermano José Joaquín: Hoy mismo dentro de un mo
mento voy á dar cuenta á Dios. Al trasladamos desde Santander á 
Villarcayo ya te comunique nuestros temores á pesar de las tre
guas que se han dado á nuestra desgraciada suerte. La providencia 
asi lo tenia dispuesto, y nos lleva con una entera resignación de sus 
designios.

Me despido de ti de la hermana y demas (4) interesados á quie
nes pido mantengan presente en sus oraciones.

Los reales que apareciesen recividos por mi pagarás y también 
los que diga Candida me haya entregado.

A Dios se despide de ti asi como Usabiaga como tam[bién] de to
dos los interesados á quienes pedimos encomienden á Dios

tuyo apacionado hermano

Tomós (5)

(4) R epetido  y  tachodo : y  dem ás.
(5) Las cu a tro  c a rta s  Iueron  en v iad a s  en p ro p ia  m ono, con l a  si

guiente d irección: f  A  Dn. lo sé  Joaquín A guinaga. E.P.M. (o E.S.M.).
Hay u n a  n o ta  m a rg in a l en  la  c u a rta  c a rta , esc rita  por don  José Joaquin  

A guinaga, q u e  d ice  asi: Cartas d e l finado hermano Tomas, y  la  fe de 
mnerlo d el otro hermano A gustia.


